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Lithuanian penéti, p éslas
and the Indo-European nasal infix presents

GEORGI T. Rikov

Correlations such as Lith. penéti ‘masten, fiittern, nahren’ : Lat. pdscé ‘I
feed’; Gk. ¢aivw ‘I bring to light’ : Skt. bhdti ‘shines’; Skt. bhdnati ‘speaks,
sounds’ : Gk. ¢npui ‘I say, affirm, assert’ suggest that Lith. penéti, Gk. daivw
(which is a yod-present, built on an earlier *¢avw) and Skt. ("t;inati can
continue nasal infix presents of the shapes Cenhs- and Cnhg-efa%, formed
from Indo-European Cehs-roots. In view of its acute intonation, Lith. peslas
points to IE *penhy- and confirms this explanation.

1.1. According to the main etymological dictionaries of the Indo-Eu-
ropean languages, Lith. penéti, pent (East Lith. penit) ‘masten, fittern,
nahren’, pénas ‘Nahrung, Futter, Kost™, Latv. penét ‘verwohnen’, Lat. pe-
nus, -oris, penus, -us ‘food, provisions (esp. as the stock of household; a
store-room in a temple of Vesta)'? and Goth. fenea name of a barley dish,
fingia (*finja) ‘barley’ point to an Indo-European root *pen-; it is also as-
sumed that this root is related to IE. *pa- (i.e. *pehy-), to which are traced

LCf. also Lith. penimis ‘Masttier, Mastschwein’, pengjba ‘Mistung, Fiitterung, Unter-
halt’, penykld ‘Fiitterungsplatz, Futterbrett’, etc. (see Fraenkel 1962-1965:569) which, to-
gether with pénas, can be explained as deverbative nouns, derived from peneti, pena.

2Cf. also Lat. penitus adv. ‘from the inside, from within’, penetrs, penetrare (which is
formed from penitus along the line of intus : intrare), Penites, etc. and see Walde and
Hofmann 1938-1956 11:283).

3See Walde and Pokorny (1927-1932 I1:25), Pokorny (1957:807); cf. also Walde and Hof-
mann, loc. cit., Feist (1939:147-148), Fraenkel, loc. cit. The comparison of these forms with
Skt. panasd- ‘breadfruit, Artocarpus integrifolia’ is uncertain, see Mayrhofer (1956-1980
11:209). Gk. ravdc ‘bread’, given as a direct cognate to these forms in many of the etymo-
logical dictionaries (cf. for instance Feist, loc. cit., Fraenkel loc. cit.), is a loanword from
Lat. panis ‘bread’, see Chantraine (1968-1980:855).
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back Hitt. pahs- ‘protect, guard’, Lat. pasco ‘I feed’, panis ‘bread’, etc*. The
Lithuanian deverbative noun pé¢slas ‘Masttier, Mastschwein’®, however, given
by Fraenkel under pénas and explained as *pen-slas®, radically changes the
situation: the acute intonation of Lith. péslas suggests that we are dealing
with an Indo-European disyllabic root *penh,-. In view of the related IE.

*pehy-, the Indo-European sef root *penhg- can be interpreted as a nasal in-
fix present and the laryngeal can be identified as the a-colouring one; thus we
have a correlation *penhsy- : *peha-. Then, Lith. penetz, pénas, penimis, etc.,
Latv. penét, Lat. penus, etc. and Goth. fenea, fingia represent the regular loss
of the laryngeal when it appears after a consonantal *n and before a vowel
or *y.

1.2. Whereas Lith. péslas clearly suggests that Lith. penéti, pent, etc.
can be traced back to IE. *penh,;-, Gk. Hom. ¢aivw ‘I bring to light’ and its
cognates are ambigous; they can continue either a set root or an anit one.

Yet according to Hoffmann (1985:177 n.26), Gk. Hom. daivw is formed
with the suffix -te-/-to- from an earlier nasal infix present *¢dvw’ < IE.
*bphye/o- which can be derived from an underlying IE. *b"ehy-® (> Skt.
3rd. sg. pres. act. bhati ‘shines’ RV., Gk. ¢doc ‘light’, etc.).

If so, forms such as Gk. ¢dvois ‘appearance’ Porphyr., ¢avrds ‘visible’
Orph. etc. represent inner-Greek derivatives from *¢ave/o-°.

As for Gk. Attic ¢doic ‘appearance’ and other related nouns and ad-
jectives beginning with ¢a-, they can be explained either as analogical
innovations!® or as archaic deverbatives derived from IE. *b" ehy-, which is at-
tested in Greek by the 3rd sg. fut. middle re¢rioeTar (only in Il. 17,155), the

4See for instance Persson (1912:568), Walde and Pokorny, loc. cit., Walde and Hofmann,
loc. cil., Pokorny, loc. cil.

SLith. p¢slasis a deverbative noun in -sla- like méslas, frequently pl. méslai ‘Mist, Dung,
Diinger’ (: mé3ti, mé i ‘(aus)misten’), mdkslas ‘Konnen, Kenntnis, Kunst’ (: mokéti, moku
‘kénnen, sich auf etw. verstehen, etw. zu tun wissen’), kerslas ‘Messerchen zum Aderlassen,
Lanzette’ (: kifsti, kertd ‘hauen’), etc.

SFraenkel. loc. cil.

7See Schwyzer (1939:694).

8In fact, from the point of view of the historical phonology and morphology, this is the
best solution; cf. also §1.3.

®Frisk (1960-1972 11:983), Chantraine (1968-1980:1172).

10 According to Frisk, loc. cil., Gk. ¢doic and -¢aTos relate to ¢paivw as Gk. fdois ‘a
step, walk’ and Batdés ‘passable’ to Baivw ‘I go, walk’; then, ¢doic and -¢gaTos can be
analogical formations.
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zero-grade forms 3rd. aor. act. ¢de (only in Od. 14,502 ¢de 6¢ x pvodd povos
Huig) < IE. *bhywet, ¢pdos ‘light’ < TE. *b*hywo-, etc. In the latter case
Gk. ¢éos would go back to IE. *b2hy-ti- which, as a noun in *-#i-, is formed
with regular zero grade of the root.

1.3. Another representative of this type of nasal infix presents is poss-
ibly Skt. bhdnati ‘speaks, sounds’ RV., later bhdnati ‘says, speaks, calls’ JBr.,
Class.!?, which is related to Gk. ¢nui, Doric ¢apui ‘I say, affirm, assert’ (< IE.
*b ehy-mi), etc'®. The reconstruction *b*ans, assumed by Osthoff (1884:353
fn.1) and accepted by Walde and Pokorny (1929:25) for Skt. bhdnati is im-
probable, since 1E. *5 (i.e. *hy in this case) would yield Skt. i in this envi-
ronment. From the point of view of historical phonology, Persson’s *b" en- (>
Skt. bhdnati)'* is undoubtedly right, but there is no convincing morphologi-
cal solution to the correlation *b*ehy- : *b* en-. Then, it is attractive to derive
Skt. bhdnati from IE. *bkenhyeti, which can be interpreted as a nasal infix
present, formed on the basis of an underlymg Indo-European root present
*bhehy-mi (> Gk. gnpud).

2. In view of the forms discussed above, we can assume the existence of
a type of nasal infix presents, derived from Indo-European Ceh,-roots;
Lith.  péslas, with its acute intonation, presents the best support of this
hypothesis.

The formation of this type of nasal infix presents is parallel to that of
the nasal infix presents derived from Indo-European CeC-roots; since the
Indo-European laryngeals were consonants, this parallelism is wot surprising.

Thus, the nasal infix present *b"phy-e/0- (hence the Gleeﬁ yod-present
paivw) is formed on the basis of the 3rd pl. act. ¥b*ph,- ent(i) ‘and parallels
the nasal infix presents of the shape CnC-e/o-, cf. for instance Skt. sdjati
‘attaches, fixes, fastens on’ RV. < IE. *spg-e-1° (: Lith. ségti, segu ‘heften,

11Gee Chantraine (1968-1980:1170, 1172), who compares Gk. ¢de and ¢dos with Skt.
vi-bhava- and assumes that the future medrjoerar 1. 17,155 is formed with full grade
of the root; similarly, Gk. ¢avra-ddurovra Hes. can be formed from an earlier *¢pao:
‘shines’ (see also Walde and Pokorny 1927-1932 11:122-123, Pokorny 1959:104, Mayrhofer
1956-1980 11:493).

12 According to Hoffmann (1960:132), the n of bhdnati is onomatopoetic; other possibil-
ities are mentioned by Mayrhofer (1956-1980 11:464-465).

13Cf. for instance Walde and Pokorny, loc. cit., Pokorny, loc. cil., Mayrhofer
(1956-1980:469-470).

YPersson (1912:569 with fn.1); accepted also by Pokorny, loc. cit., Mayrhofer, loc. cit.

I5Cf. also OBg. pris¢sti ‘to touch’ Supr. 504,24, which can continue either IE. *spg- or
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schnallen’, Olr. sén ‘Fangnetz’ < IE. *seg-no-); OPruss. sindats ‘sits"® (: Skt.
3rd sg. aor. act. dsadat RV. < IE. *é-sed-e-t), etc.

Similarly, IE. *penho- (cf. Lith. peneti, penu, péslas, etc.) and *bt enhg-
(cf. Skt. bhdnati) are structu’rally the same as Lith. pasigendu ‘sehne mich’
s pasigésti ‘sich sehnen’, gedeti, gedu, gedziu ‘sich sehnen; traurig sein, trau-

ern’).

The nasal infix of 1E. *penhy-, *bh enhy- and *b*nh,-e/o- was extended -

to the non-present forms and the deverbative nouns and adjectives, as it
was, for instance, in the case of the Sanskrit 3rd sg. perfect sasaiija Br.
and the deverbatives Skt. sariga- masc. ‘Hangenbleiben, Haften, Stockung’
TS., Kath., etc., dsdijana- nt. ‘Anhédngen, Haken’ Br. 5.5, OBg. prisgga
‘oath’ Cloz. (cf. Skt. 3rd sg. pres. act. sdjati < IE *sngeti, etc., see above);
this suggests that IE. *penhy-, *b* enhy- and *b*phy-e/o- were reinterpreted
at an early date as root presents. As for the formation of these presents,
however, if we accept the theory that the nasal infix is originally a suffix!”,
the creation of nasal infix presents to Indo-European Ceh,- (and CeC-) roots
is due to a secondary and relatively recent productivity of the infixation in
Indo-European.
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